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jnglija pričakuje mnogo več pomoči 
fc Amerike, da ubrani Atlantikin drugo 

je izjavil premier Churchill v parlamentu, ki 
tou je izrekel polno zaupnico. - Anglija bo 
branila Sredozemlje do zadnjega moža, je iz-
javil Churchill. 

Piska vlada pošilja 
pinacijo posadko 

ladij 
i W York, 7. maja. — Ame-

je zopet podvzela di-
^ akcijo proti Nemčiji, ko 
j|, r°ženi vladni agentje po-

• : nemških mornarjev, da 
fc l jeJ° v konfinacijsko ta-
L 1 Z a vsakega teh mornar-
ji 'ttieli vladni agentje po-
Ijj 2aP°rno povelje radi nepo-

bivanja v tej deželi. 
|«Je se je javilo iz Wash-

5 a> ^a se išče nemške mor-
I w?0 vsej deželi in da so jih 

I? ' 1 6 0 v New Yorku> San 

Miami, Chicagu, Phi-
H | , i n Baltimoru. 
ritii n a r j ' e s e '30 delo v k o n " 

t^K8, taborišča v Montani, 
L lakoti in New Mexico. 

I t j. Je naselniška ohlast iz-
y°v<> odredbo, da smejo 

i i(0j,J1 tujih ladij na kopno sa-
; Ijj, časa, dokler je njih 

Dju ameriškem pristanišču 
?fijear več kot 30 dni. 
><1 ' Nemški mornarji so bi-

! ^ eni na prevažalcih olja 
J rd Oil Co. iz New Jersey, 

i te ladje prepisalo na 
i 1(j0 0 republiko, da se iz-

4 |( ^ ° č b a i n nevtralne po-
j ie te mornarje odpusti-
li \ nove. Tem mornar-

Potem dovolilo ostati v 
L > ker jih ni bilo moč po-
^v) Z d a J s e j e Pa a m e " 
^ a odločila, da jih spra-

no v konfinacijo. 

p r o t * P e š c e m 
\ ^ess t*0 v p r a š a l 
V0 k r n i c o , naj napravi 
'^j' kateri bo smela poli-
^ 1 "tikete" pešcem, ki se 

2oPer prometno posta-
ji Se Pravi, da bo vsak, ki 
i!j ceste, kjer ne sme 

"'I ^ ^ rdeča signalna luč, 
% kl icaja listek, vreden 

Pešca) $1.00. S tem 
^ > Javiti n glavni po-
J ̂  taji in plačati en do-
f|i v ^ a j o napraviti 

' 

°ndon, 7. maja. — Angleška poslanska zbornica je dala 
, , Ministrskega predsednika Churchilla polno zaupnico z 447 
i11 ^ glasovom. Proti je glasoval en komunist, en socialist in en 
l ' t - Churchill je zagotovil zbornico, da stoji na braniku Sre-
k ̂ 'ja skoro 500,000 angleških vojakov in da pričakuje iz Zed. 

v dovolj trgovskih ladij, da bo Anglija vzdržala boj na Atlan-
tiku do leta 1942. 

Churchill je s polnim zaupa-
njem izjavil, da bo angleška ar-
mada branila otok Kreto in pri-
stanišče Tobruk do zadnjega 
moža. Na otoku Kreti, ki leži 
južno od Grčije, se je postavila 
angleška armada ob strani gr-
ške k zadnjemu odporu proti osi-
šču. In v pristanišču Tobruk, 80 
milj zahodno od egiptovske me-
je se vzdržuje angleška posadka 
že en mesec proti vsem napadom 
združenih nemških in italijan-
skih mehaniziranih čet. 

Nadalje je premier izjavil, da 
pričakuje mnogo več pomoči iz 
Zed. držav in da bo ta pomoč tu-
di prišla. Zato pa ne more biti 
nobenega dvoma, da bomo kon-
čno zmagali, je s polnim zaupa-
njem izjavil Churchill. "Zato 
pa, naj divja vihar, mi se bomo 
prebili skozi," je rekel bojeviti 
minister ob viharnem pritrjeva-
nju poslancev. 

Sivolasi Lloyd George, ki je 
bil ministrski predsednik za časa 
prve svetovne vojne, je kritiziral' 
vlado, da potrebuje Anglija v 
tem času pač boljši vojni kabi-
net in bolje organizirano arma-
do. Glede ameriške pomoči je 
izjavil Lloyd George, da ni tako 
važno koliko pomoči bo dala 
Amerika, ampak kako hitro jo 
bo dala. "Amerika stori lahko 
mnogo več, kot je storila do-
zdaj," je p o u d a r j a l Lloyd 
George,, "in če hočemo doseči 
Nemce, mora storiti Amerika 
mnogo več, kakor pa kaže sedaj. 

Lloyd George je tudi kritizi-
ral zunanjega ministra Edena, 
ker je zamolčal zbornici fakt, da 
je Turčija dovolila nemškim la-
djam prehod skozi Dardanele. 
Edena je branil Churchill rekoč, 
da je Turčija še vedno nevtralna 
in kot taka ni imela pravice za-
preti Dardanel nemškim ladjam. 

Prvorojenka! 
Družini Mr. and Mrs. Martin 

Leonhardt, 719 E. 160. St., se je 
rodila zala hčerka prvorojenka. 
Mati in dete se dobro počutita 
v Glenville bolnišnici. Materino 
dekliško ime je bilo Jennie Les-
jak, hčei"ka Mrs. Rose Lesjak, 
719 E. 160. St. Naše čestitke! 

Le zakaj je bil 
Kolumb rojen! 

Italijanski vladni radio 
na kratke valove je oni dan 
obžaloval rojstvo Krištofa 
Kolumba, ki je našel Ameri-
ko. če bi ne bil Kolumb ro-
jen, je rekel italijanski ko-
mentator, bi Anglija zdaj 
ne dobivala pomoč iz Ame-
rike. (Italija pač pozablja, 
da bi bila že davno na bera-
šlci palici, če bi ne bilo Ame-
rike). 

NI ČUDNO, čE SE TAKO MODRO DRŽI 

Angleži so prijeli laškega 
atašeja, ker Italija drži 
angleškega poslanika 

Rim, 7. maja. — Ameriška 
diplomacija posreduje pri angle-
ški oblasti, da bi izpustile itali-
janskega mornariškega atašeja 
Alberto Laisa. Ameriška vlada 
je namreč zahtevala, da ga odpo-
kliče iz Washingtona, ker je na-
ročil italijanski posadki sabota-
žirati italijanske ladje v ameri-
ških pristaniščih. Ko se je vo-
zil atašej domov, so ga Angleži 
prijeli na Bermudi radi tega, 
ker ima Italija še vedno zaprte-
ga angleškega poslanika za Ju-
goslavijo v Draču. Poslanik je 
bežal iz Belgrada in dospel v Ko-
tor, kjer so ga Italijani prijeli in 
odpeljali v Drač v Albanijo. 

Toda Italija je prevažala an-
gleški poslaniški štab iz Albani-
je v Italijo, odtam bodo šli pa v 
Lisbono in dalje v London. 49 
oseb angleškega poslaništva v 
Belgradu je že v Italiji. Ko jih 
bo zbi-anih vseh 104, bodo odšli 
skupno iz Italije. 

Carolyn Lee iz Martins Ferry, Ohio, je stara komaj 
šest let, pa že služi $1,250 na teden. Filmska družba ji 
je dala pogodbo za 30 tednov po tej plači. 

Poslanska zbornica je sprejela predlog, da sme 
Roosevelt zapleniti tuje ladje 

Washington, 7. maja. — Po-
slanska zbornica kongresa je 
sprejela predlog, da ima pred-
sednik Roosevelt polno moč za-
pleniti vse inozemske ladje, ki 
leže brez opravka v ameriških 
pristaniščih. Predlog je bil nato 
poslan v senatno zbornico v re-
šitev. 

Zbornica je glasovala za pred-
log z 266 proti 120 glasovom. 
Predlog je prišel na glasovanje 

potem, ko je zbornica porazila 
dva poskusa, da bi se predsedni-
ku ne dalo te moči. ' 

Predlog daje predsedniku pol-
no moč, da lahko kupi ali pa za-
seže vsako inozemsko trgovsko 
ladjo, ki leži brez dela v ameri-
ških pristaniščih, če se mu zdi 
taka akcija potrebna za obram-
bo dežele. Predlog določa pred-
sedniku to oblast do 30. junija 
1942. 

Ameriške ladje so pripravljene za boj! 
Tako izjavlja mornariški tajnik Frank Knox, ki je 

zagotovil ameriški narod, da je mornarica pri-
pravljena zagotoviti varno pošiljatev vojnega 
materiala Angliji, kadar se bo ladjam to 
ukazalo. 

Washington, 7. maja. — še nikdar ni bila ameriška morna-
rica tako pripravljena, kot je danes, da prevzame varno sprem-
stvo ameriškemu vojnemu materialu do Anglije, je izjavil mor-
nariški tajnik Knox. To je bil odgovor ministra mornarice voj-
nemu tajniku Stimsonu včeraj, ki je priporočal, da se takoj po-
stavi ameriško bojno brodovje v službo, da spremlja pošiljke do 
Anglije. 

V istem času je pa naznanil 
senator Vandenberg, da je zvedel 
iz gotovih virov, da je bilo izmed 
205 angleških ladij, ki so vozile 
material iz Amerike, potopljenih 
samo osem v prvih treh mesecih 
letošnjega leta. Senatni odsek 
za trgovino je takoj izjavil, da 
bo vpeljal glede te trditve pre-
iskavo in da bo zvedel resnico. 

Vojni tajnik Stimson je po-
udarjal včeraj, da ves posojilni 
načrt z vsemi dovoljenimi bili-
joni ne bo pomagal nič, če vojni 
material ne' bo dosegel Anglije 
in da je zato dolžnost Zed. dr-
žav, da dajo varno spremstvo 
pošiljkam. Besedam v o j n e g a 
tajnika se daje mnogo važnosti, 
ker je Rooseveltov osebni tajnik 
Early rekel, da se je Stimson 
pred govorom posvetoval s pred-
sednikom, torej je znamenje, da 
se predsednik s tem popolnoma 
strinja. •• : v v 

Ne priporočat vojaških 
novincev nad 30 leti 
Philadelphia. — Brigadni ge-

neral Hershey, ki je načelnik 
urada za obvezno vojaško službo, 
je priporočal, naj se postava 
spremeni v toliko, da se ne bo 
klicalo k vojakom .moške, ki so 
stari nad 30 let. Mlajši so bolj 
sposobni za vojaško vežbo, je re-
kel. Nadalje je povedal, da bo 
štela ameriška armada 1. julija 
1,418,000 in da jih bo potem po-
klicanih vsak mesec do konca 
leta od 60,000 do 70,000. 

A V T O , ČE JE VAREN Z A 
NJ0, SVETUJE NAŠA POLICIJA 

•k. V . 

f W ^ i načelnik George J. 

vPrašuje avtne vozni-
' O časa e že od tega, od-
' ^ t ^ ^ a l i zavore pri svo-
X s ' Kadar nastopi lepo 
j V tudi vozi hitreje, kar 
' Več avtnih nezgod, če 
'• v prvovrstnem sta-
\ u 
> \ e i č k a j slutite, da va-

n i s o v takem stanju, 
>Ve t rak biti, to se pravi, če 

d o v ° l j hitro ustaviti 
Htyj 6 v am avto zanese, ka-

dete zavore, jih dajte 

takoj popravit. Drugo zname-
nje, da zavore niso v redu je tu-
di to, če lahko pritisnete pedal 
prav do tal, ne da bi se avto 
ustavil. 

Slabe zavore nis0 noben izgo-
vor. Vsak voznik mora biti v 
stanu ustaviti avto na predpisa-
no razdaljo. Zato pa mora vsak 
voznik gledati na to, da so zavo-
re pri njegovem avtu vedno v 
dobrem stanju. Dobre zavore so 
vaša najcenejša in najboljša za-
varovalnina proti nezgodam. 

Poletni koncerti bodo zopet 
v mestnem avditoriju 

Letos se bodo zopet vršili po-
letni koncerti tekom mesecev ju-
nija in julija v mestnem avdito-
riju, za katere bo igral Cleve-
land orkester. Dirigent bo Ru-
dolf Ringwall. Koncerti bodo ob 
sredah, petkih in sobotah večer. 
V mestnem avditoriju bodo po-
stavljene mize in stoli, kjer se 
bo dobilo tudi okrepčila, da bo 
dalo to nekako sliko poletnih vrt-
nih koncertov. Za sedaj so dolo-
čeni dnevi za te koncerte na 18, 
20, 21, 25, 26, 28 junija ter 9, 
11, 12, 16, 18 in 19 julija. Če bo 
pa udeležba dovolj velika, se bo 
koncerte raztegnilo na tedne 
koncem julija in začetkom avgu-
sta. Cene sedežem bodo: 5,000 
nerezerviranih sedežev na bal-
konu po 25c in rezervirani na 
balkonu po 50c. Pri mizah spo-
daj bodo sedeži po 75c in $1.00. 
Knjiga vstopnic, vredna $3, se 
dobi za $2.50. 

Poroka 
V soboto ob devetih se bosta 

poročila v cerkvi Annunciation 
v West Parku gdč. Olga Kern iz 
1273 E. 55. St., in Mr. Louis 
Cimperman iz dobro poznane 
Cimpermanove družine iz West 
Parka. Sorodniki in prijatelji 
so prijazno vabljeni k poročni 
maši. Mnogo sreče želimo mla-
demu paru! 

Najdena obleka 
Najdena je bila obela obleka, 

kot se jo rabi pri igrah. Kdor jo 
je izgubil, naj se oglasi na 6016 
St. Clair Ave. 

Prijazen obisk 
Včeraj dopoldne so nas vese-

lo presenetile naše vrle lorain-
ske dame, ki so prišle na Kmet-
Urbasovo poroko. V uredništvo 
so nam pHšle voščit prijazno do-
bro jutro sledeče: Mrs. Frances 
Brešak, Mrs. Ana Kure, Mrs. 
Antonia Skapin, Mrs. Frances 
Dovgan, Mrs. Agnes Mejak in 
Mrs. Matilda Ostanek. Upamo, 
da so se na svatbi prijetno zaba-
vale, mi se jim pa zahvaljujemo 
za prijazen obisk. 

30 let v podjetju! 
Poznani prodajalec zemljišč 

in pavarovalninski agent, Mr. 
John Zulich iz 18115 Neff Rd„ 
je včeraj praznoval 30 letnico, 
odkar se bavi s tem poslom. Pr-
va hiša, ki jo je prodal, je bila 
na 5704 Bonna Ave. Kadar je 
človek toliko let v enem podjetju, 
to pomeni, da uživa med naro-
dom zaupanje in tega je gotovo 
v polni meri deležen g. Zulich. 
Le kar tako naprej, John! 

K vojakom! 
Prostovoljno bo odšel 12. ma-

ja v armado Strica Sama Ed-
vard Planisek iz 445 E. 158. St. 
želimo mu zdravja in sreče. 

Proti sumljivim osebam 
Število tajnih vladnih agen-

tov je bilo v Clevelandu zadnje 
čase izdatno zvišano. Ti zdaj 
natihoma, toda pridno preisku-
je jo delovanje raznih oseb, ki 
se vnemajo za razne tuje vlade. 
Take sumljive osebe bo vlada 
spravila na varno v slučaju na-
povedi vojne. Za enkrat se jih 
pusti še na svobodi, toda vladni 
agentje jih opazujejo in pazno 
zasledujejo. Varnostni direk-
tor Ness je včeraj potrdil, da 
ima tudi policija svoj posebni 
oddelek, ki dela roka v roki z 
vladnimi a g e n t i topogledno. 
Predvsem se pazi na simpati-
čarje nacijev in komunistov. 
Pomaga tudi pošta, ki ima na-
logo paziti na pismeno propa-
gando, ki prihaja od razlnih 
krajev med ljudmi tuježemskih 
narodnosti tukaj. 

K molitvi 
Članice Oltarnega društva 

fare Marije Vnebovzete so pro-
šene, da se zberejo nocoj ob 
sedmih v Svetkovem pogreb-
nem zavodu-k molitvi za pokoj-
no sestro Mary Vidmar. 

OBRAMBENA INDUSTRIJA SE PRIPRAVLJA 
NA ŠTIRI ŠIHTE DNEVNO PONEKOD 

Washington, 7. maja. — Urad-
za obrambeno produkcijo se pri-
pravlja, da naroči nekaterim to-
varnam, ki izdelujejo vojni ma-
terial, da začno delati- po štiri 
šihte na dan. Toda nobenemu de-
lavcu bi ne bilo treba delati več 
kot 40 ur na teden in v soboto 
bi dobivali še vseeno čas in pol, 
v nedeljo pa dvojni Čas plačan. 

Glede sobote in nedelje bi ure-

dili tako, da bi se delavci me-
njali in bi vsak prišel na vrsto 
enkrat vsake štiri tedne za delo 
v soboto in nedeljo ter bi tako 
več zaslužil. 

Tako bi dobili od vsakega 
stroja po 160 ur na teden. Toda 
ker je1 v tednu 168 ur, bi se osta-
lih 8 ur določilo za čiščenje to-
varen in sicer v nedeljo od sed-
mih zjutraj do treh popoldne. 

Grki so imeli velike izgu-
be na ladjah 

Canea, Kreta. — Grška vlada, 
ki se nahaja na tem otoku v pre-
gnanstvu, je dala v javnost pr-
vo uradno izjavo, ko je prizna-
la veliko izgubo na ladjevju v 
30ju z Nemci. Rešila je samo 
sedem rušilcev in šest podmor-
nic, ki so zdaj v Egiptu pri an-
gleški mornarici. 

Grčija je izgubila sledeče la-
dje : 3 rušilce, 11 torpednih čol-
nov, 30 transportnih ladij, ki so 
bile pogreznjene z vso posadko. 
Nemci so potopili tudi vse grške 
Oolniške ladje. 

PLENICE NISO TAKO 
POTREBNE 

Chicago. — Richard Atamian 
je bil aretiran radi prenagle 
vožnje. Izgovarjal se je, da je 
moral peljati neki družini kup-
ljene plenice in da se je zelo mu-
dilo zanje. Toda sodnik je rekel, 
da ni bila taka sila in ga je obso-
dil na $1.00 globe. 

Tovarna za ledenice dela 
howitze 

Milwaukee, Wis. — V i I t e r 
Mfg. Co., ki izdeluje ledenice, je 
napravila prvi top, howitzer iz-
delka, 105 mm velikosti. Top 
ima 8 čevljev dolgo cev, ki lahko 
vrže 33 funtov težko kroglo 12,-
000 jardov daleč. Tovarna ima 
naročil za 500 howitzev v vred-
nosti $1,073,000. 

IZ RAZNIH 
K R A J E V PO 
AMERIKI 

Milwaukee. — Dne 22. aprila 
je umrla 59-letna Mary Lesjak, 
roj. Kranjc in doma iz Ljubne-
ga na štajerskem. Zapušča mo-
ža, štiri sinove, tri hčere in se-
stro. — Jos. Tratnik je prejel 
vest o nesrečni smrti svojega 
brata Janeza v Kokarjih v Sa-
vinjski dolini na štajerskem. 
Dne 25. febr .t. 1. je ponoči za-
bredel v Strugo in utonil. V 
Ameriki zapušča poleg njega še 
sestro Jožefo Hren. Poroke: J. 
L. Glojek iz W. Allisa in Dorothy 
Kovatovič, Jos. Kranjc in Ste-
phany žafran, Emil Dolenšek in 
Loraine Hribar, Rudolf Oražem 
in Ana R. Zeleznik, Rudolf Ar-
ico in Angela Sehuller ter Nick 
Zurič in Theresa Rogan. 

Calumet, Mich. — Dne 20. 
aprila je po dolgi bolezni umrla 
Mary Plautz (Plaveč), stara 71 
let, ki je tu živela čez 50 let in 
bila je rojena nekje v Beli Kra-
jini. Zapustila je sina ni štiri 
omožene hčere. 

Braddock, Pa. — Pred dnevi 
je tu naglo za srčno kapjo umr-
la Frances Zaletel, stara 59 let 
in doma od Fužine na Dolenj-
skem. Zapušča pet hčera in 15 
vnukov. 

Chicago. — Poroke: Anton 
Kitz ml. lin Jennie M. Demšar, 
Louis Lan in Eleanor Detlowe, 
Martin Kušar in Rosalie Wynn 
ter George P.' Panjan in Shirley 
La Stelle. 

Portville, N. Y. — Tu je pred 
dnevi umrl Anton Mohar, star 
76 let in doma iz Retja pri Loš-
kem potoku. Zapustil je ženo, 
sina in pet hčera. 

Kerensky prerokuje, da 
bo šla Rusija v vojno 
na strani Nemčije 

New York. — Aleksander Ke-
rensky, ki je leta 1917 vodil re-
volucijo proti carizmu in je mo-
ral pozneje bežati pred boljše-
viki pravi, da je Stalin prevzel 
mesto ministrskega predsednika 
zato, da bo zapeljal Rusijo v voj -
no na strani Nemčije. Dasi je bil 
Stalin odgovoren za vse, kar je 
zadnja leta napravila Rusija, pa 
je zdaj to oblast Stalin vzel for -
malno v roke, pravi Kerensky. 

"Njegova akcija je na podla-
gi zadnjih vojnih dogodkov, ki 
bodo spravili Rusijo v vojno in 
sicer v vojaški zvezi z Nemčijo. 
Rusija bo v danem trenutku uda-
rila v Perzijo in Turčijo. Stalin 
čuti, da je bila njegova politika 
z Nemčijo uspešna in se čuti že 
toliko varnega, da je vzel vod-
stvo države uradno v svoje roke, 
da bo tako dobil popolen kredit 
za vse, kar še pride. Lahko se 
pričakuje vsak čas, da bo Stalin 
zadal nov udarec Angliji ob 
strani Nemčije." Tako sodi biv-
ši ruski premier v New Yorku. 
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BESEDA IZ NARODA 

Kam se bo Lausche odločil? 
Sodnik Frank J. Lausche bo kandidat ! Sodnik Frank 

J. Lausche ne bo kandidat ! T a k o šušlja danes po političnih 
drevesnih vrhovih. Vse ugiblje, trdi in zanikuje, toda tre-
nutno nihče ne ve kaj gotovega . Lokalni ameriški dnevniki 
so vrgli med čitatelje senzacionelno vest, da bo sodnik Lau-
sche podal do l o čno iz javo glede svo je kandidature, ko se 
povrne s počitnic v Kali forni j i in da bo ta izjava ugodna za 
ušesa polit ikarjev, ki bi radi videli Lauscheta v mestni hiši. 

N a m se pa zdi, da sodnik Lausche danes še sam ne ve, 
kaj bi napravil. D o b r o ve, da bi ga ameriško časopisje rado 
v idelo na županskem stolu in dobro tudi ve, da bi ga tam 
rade videle tudi narodnostne skupine, ki imajo več ino gla-
sov v Clevelandu. Te skupine bi rade videle enkrat č loveka 
iz svoj ih vrst v mestni hiši, ki ga dozdaj še ni bilo. 

T o d a sodnik Lausche pa se tudi dobro zaveda, da bo 
pustil zelo lepo in častno službo, če bo stopil s sodnega sto-
la in se vsedel na županskega. Zaveda se, da bo potem moral 
pustiti razsojevanje med pravico in krivico in stopiti v poli-
tiko, kjer se kol ikor toliko deli pravica po stranki, dasi ni 
nikjer rečeno, da bi tudi župan ne mogel biti pravičen mož , 
brez politike in brez stranke. Pa ne gre in idealist ne bo v 
politiki daleč prišel. 

G o t o v o se sodnik Lausche zaveda, da bo moral biti kot 
župan na razpolago vsemu mestu. Udeležiti se bo moral 
vsakega, še tako brezpomembnega banketa in plesa, navzoč 
bo moral biti, skoro bi rekli, pri vsakem grmu, ki se ga vsadi 
v kakem mestnem parku. Pozdravit i bo moral vsakega, ko -
ličkaj pomembnega tujca na stopnicah mestne hiše in mu 
izročiti tiste lepe kl juče od mestnih vrat, ki jih nikjer ni, toda 
to je običa j in to vse se zahteva od župana. Če ne pride, če 
se ne odzove , je slab župan. Če pa pride na vsako priredi-
tev, pa pravi jo , kol iko časa ima na razpolago, da je lahko 
p o v s o d in se začno spraševati, kdaj pač opravi svoje posle 
v mestni hiši. 

T o r e j županski kruh ni posebno dober in g o t o v o so tre-
nutki, ko bi župan raje jedel nezabel jen močn ik in' ovsen 
kruh, kot bi se pa dolgočasi l na kakem banketu in poslušal 
tiste, dostikrat neslane in brezpomembne govore . 

Toda, kdor je pol it ično navdahnjen, ima tako živl jenje 
rad. Rad vidi, da ga neprestano obseva svetloba l judske po-
zornosti , da prinašajo časopisi vsak dan n jegovo sliko in pi-
še jo o njem, zlasti če ga hvali jo. 

Županski urad tako velikega mesta kot je Cleveland, je 
že precej velika stopinja v politiki. Če je č lovek kol ičkaj 
zmožen in če zna igrati pol it iko na vse strani, posebno pa s 
časopisi, ima prav blizu do governer ja in do senatorja v 
W a s h i n g t o n u . Dejstvo je namreč, da časopisi niti najbol j -
šega župana ne marajo do lgo na županskem stolu. Najpre j 
obrne jo hribe in doline, da ga posade tje, potem pa obrne jo 
hribe in doline, da ga razsedlajo. In sicer ga, če j im ne pari-
ra, polit ično uniči jo , če pa ž njimi poje, ga spravi jo naprej 
do več je časti, a doma iščejo novo žrtev, da je zopet f letno 
in zanimivo branje v časopisjh z novim županom. 

Sodnik Lausche je go tovo prepričan, da je danes naj-
močnejš i kandidat v mestu, in tega prepričanja smo tudi mi. 
S k o r o ni vprašanja, da bi ne bil izvol jen. Vprašanje je samo, 
če bo hotel iti v mestno hišo. 

Prepričani smo tudi, da bi Frank Lausche kot župan 
kmalu zaslovel po vseh Zed . državah in Cleveland bi kmalu 
vzbudil pozornost po vsej Unij i . Frank je namreč dovol j 
energičen, dovo l j ambic i jozen in dovol j orientiran, da ve, 
kaj je treba mestu Clevelandu, da se ga zrine v ospredje . 
Zlasti še po administraciji do lgočasnežev kot je bil Harry 
L. Davis, Harold H, Burton, ali kot je sedanji župan Blythin. 

Ti se niso dosti brigali za kake javne izboljšave, ampak 
so gledali samo, kako bi zlezli naprej sami. T a k o vemo, da 
ni župan Burton doprinesel poravnave med družbo ulične 
železnice in mestom, dasi je to ob l juboval vseh pet let svo-
jega županovan ja . Vsi vemo in poznamo žalostni položaj 
naše mestne elektrarne, katero se zadržuje nazaj, da ima 
privatna družba več zaslužka, ker Burton je bil naklonjen 
utilitetam, o tem ni dvoma. Kl jub temu je bil v očeh časo-
pisja Burton najbol jši župan (mi pr iporočamo Burtona ) in 
ga je časopis je izvoli lo trikrat zapovrst jo , kar sicer navad-
nemu č loveku ne more v glavo. 

A k o bo Lausche kandidiral, bo nastopil popo lnoma no-
vo kariero, ki ga bo vodila do uspehov na čisto drugem po-
lju, kot pa dozdaj od leta 1932. T o se pravi : iz justične smeri 
bo stopil na politično, ali če h o č e m o reči : izvrševalno. Tre -
ba je priznati, da je Frank doma na obeh potih, saj je bil prej 
politik kot pravnik, dasi ne po svoj i krivdi. Bila je Ameri -
ška Domovina , ki je izsilila od demokratskega vodstva in 
demokratskega governerja , da je imenoval Lauscheta mest-
nim sodnikom, čeprav tega danes marsikdo ne ve več, ali 
noče vedeti. Pa je morda ravno to pokazalo Franku novo 
smer, v kateri se je radi svoje izredne zmožnost i kmalu na-
šel in je hodil lahko samosto jno naprej in kjer bi lahko ostal, 
prepričani srno, vse živl jenje , če bi hotel . 

Z d a j mu pa ponu ja j o na lepo ozal jšanem krožniku no-
vo čast, n o v o delo, novo pot. Upamo, da bo izbral po svoji 
vesti in ne po vesti drugih. Mi ga ne bomo silili, niti mu 
branili, ker čast nam dela tam, kjer je, in čast nam bi delal 
' am, kjer ga hoče jo imeti. 

Slovenska svatba v 
Newburghu 

V zadnjem dopisu sem omenil 
resnično zgodbo, kako je bil eden 
izmed voglarjev zagodel svatom, 
ko niso ničesar hoteli dati vo-
glarjem, zato pa jim je ta vo-
glar posul vsa jedila s plevami. 
Danes pa vam hočem popisati 
zopet neko drugo in tudi resni-
čno zgodbo. 

Kakor se povsod dobi kakšne-
ga stiskača, ki kaj nerad da kaj 
zastonj, tako je bil tudi pri nas 
premožen posestnik. Bil pa je 
take narave, da bi bil najraje 
imel vse sam. Sin se je oženil 
proti očetovi volji, ker se je oče, 
bal, da če bo žena pri hiši, da 
bo hotela tudi jesti. Ko pa je 
končno sin le dopovedal očetu, 
da žena ne bo samo jedla pri hi-
ši, ampak tudi delala, se je sta-
ri udal. Napravil pa je prav 
skromno svatbo, obenem pa tu-
di izgovarjal, da voglarji ne do-
be nobene pijače. 

Radi varnosti je najel tudi 
orožnika, da bi pazil pri hiši za 
red. Mislil si je, da en orožnik 
ne bo toliko pojedel kakor bi ka-
kih 20 do 30 fantov, kateri se 
kaj radi ob večerih pridružijo 
gostijam. Fantje so zvedeli za 
vse to in so šli vseeno pred hišo 
in eno zapeli. Orožnik, ki je bil ta 
čas v hiši je zasližal petje, takoj 
je vzel puško z nasajenim bajo-
netom, stopil iz hiše med pojoče 
fante in jim ukazal razhod. 

Eden izmed fantov pa stopi 
pred moža postave in pravi: "Mi 
smo prišli zapet podoknico iz 
prijaznosti do ženina in neveste 
in radi ničesar drugega. Torej, 
če smo kaj zakrivili, tukaj smo 
in nas lahko vse po vrsti zvežete 
in odpeljete v zapor, če pa smo 
mirni, čemu strašite, da boste 
streljali na nas?" Orožnik je bil 
osramočen in fantje pa so se le-
po razšli na svoje domove. 

Orožniku se je ta fantovski 
nastop dopadel in si je mislil, da 
se teh fantov pač ni treba bati, 
da bi delali kakšne nerodnosti 
krog hiše, zato je odšel v hišo 
med svate, med tem časom pa so 
se fantje zbrali pod kozolcem, ki 
je stal blizu hiše. Sklenili so da 
napravijo malo zabave. Razdr-
li so voz in ga znesli na streho 
kozolca, kjer so ga zopet sesta-
vili, da je stal cel voz na vrhu 
strehe kozolca. Lep prizor se 
je nudil zjutraj svatom, ko so 
šli na sveži zrak in so videli ve-
liki voz na strehi kozolca. Oro-
žnik je bil med tem časom že 
odšel. 

Lahko si predstavljate stare-
ga skopuha, kako je pihal od je-
ze. Takoj se je podal na orožni-
ško postajo in naznanil vso zade-
vo ter zahteval od orožnika, da 
vzame voz s strehe kozolca. Oro-
žnikom pa se je zdela vsa stvar 
preneumna da bi bili o tem vpe-
ljavali preiskavo in so rajši kar 
sami dali fantom za pijačo, da so 
spravili voz zopet pod kozolec. 
Tako so fantje prišli do svoje-
ga. 

Nikar pa naj ne mislijo cenje-
ni čitatelji, da sem bil tudi jaz 
kdaj zraven pri takih pustolov-
ščinah. O ne, to pa res ne! Po-
znam pa precej takih, ki so bi-
li vedno pripravljeni za kakšno 
šalo. Takrat nisem bil zraven, 
ampak rečem pa vam, da v nede-
ljo, 18. maja pa bom tudi jaz 
navzoč na tej naši kmetčki svat-
bi. Pa ne samo jaz, ampak bodo 
tudi fantje od društva Zvon. Ve-
ste, to so tisti, ki tako lepo za-
pojejo in ti fantje bodo pred-
stavljali voglarje. Prignali bo-
do s sebo|j tudi kamelo. Jbčĵ i 
Fortuna pravi, da je že vse dru-
go v redu pri kameli, samo rep 
ji še ni zrastel. Pa tudi to bo 
gotovo do 18. maja. 

Samo eno je sedaj še potrebno 
in to je, d,a si preskrbite vstop-
nice. Ta teden bodo šli zastop-
niki od hiše do hiše in boste lah-

ko dobili vstopnice pri njih. Le 
pridno sezite po vstopnicah, Če 
pa hočete biti prav med svati, 
pa kupite vstopnice za en dolar 
in boste sedeli prav v prvih vr-
stah, kjer boste lahko vse sliša-
li in videli, če pa hočete stati kje 
bolj zadaj, potem pa lahko kupi-
te vstopnico za 35 centov. Vem 
pa, da boste rekli po končarfi 
predstavi, da ni bilo predrago. 
Pa še drugič kaj več o tem. Po-
zdrav, 

J. Resnik. 
o 

Naprej za zboljšanjem 
Poroča Anton Grdina 

Posebni odbor, ki se zavzema 
za zboljšanje naprav in za zbi-
ranje denarja za odplačilo dolga 
v fari sv. Vida, je imel svojo se-
jo v sredo 28. aprila. Na seji so 
prišla v pretres gospodarska 
vprašanja, predvsem pa razpra-
ve o novi napravi, radi katere 
je bil odbor organiziran. Ker je 
pri odboru tudi več mladih pa tu 
v Ameriki izšolanih mož in fan-
tov, so isti posegli temeljito v 
razpravo, že na seji poprej so 
izvolili najboljše može, da teme-
ljito preiščejo vso napravo in da 
jo primerjajo z kontraktom, ki 
ga je z odborom naredil lastnik, 
ki je udelal to napravo. Skrb od-
bora je ta, da se ne bi plačalo, 
za kaj takega, kar ne bi sto pro-
centno odgovarjalo kakor je bi-
lo to v pogodbi. To pomeni toli-
ko, kakor bi po domače rekli: 
"Business iz business" za kar gre 
možem čast. Rrazprave so bila 
jedernate in razlage pravilne. 
Kakor je menenje odbora so 
menenja prav tako tudi župnik 
msgr. Ponikvar, vse se izvršuje 
v sporazumu vseh. Odbor bo 
napravo š t u d i r a l še nadalje 
predno bo isto sprejel in odobril. 

Kar se tiče darov za novo na-
pravo je vse v redu. Ljudje so 
se odzvali častno. Denarja za 
izplačati je dovolj. V gotovini 
je odbor prejel že $2,476.50, pod-
pisanega je pa še za $229.75. S 
tem pa še ni odbor s končal in 
farani še niso oproščeni od iz-
vanrednih davkov. Nič hudega 
ne bo. To kar smo v tem času 
spravili skupaj, nam daje vso 
garancijo za v bodoče da bomo 
dosegli še več in sicer veliko. 

če pomislimo v kako neugod-
nem času smo se lotili tega dela, 
moramo iz tega sklepati, da so 
ljudje bili naravnost željni, da 
se je s tem zbiranjem pričelo. V 
tem času, ko zahtevajo veliko-
nočni prazniki svojo financo; kc 
je v tem času dr. Najsvetejšega 
Imena poslalo na vse farane apel 
za odpomoč na odplačilo dolga 
in obenem še ta izVanredna na-
prava. Nam vse to daje pogled 
v zaupanje naroda. Radi izvan 
rednega zbiranja denarja niso 
bile druge zbirke najmanje pri-
zadete. V vseh so se farani čast-
no izkazali. 

Kaj pa sedaj? Ali bo odbor 
nehal? Ne, ne bo nehal, marveč 
bo šel naprej na isti način in za 
istim ciljem kakor sedaj. Na se-
ji se je razmotrivalo o nadalj-
nem izboljšanju, obenem pa tudi 
o odplačilu dolga. Oboje'je last 
in potreba cerkve, cerkev je pa 
naša ustanova. Da, res je, cer-
kev je zadolžena, naj bo, za dolg 
imamo pa cerkev, da lahko vemo 
zakaj smo dolžni. Kaj pa je ta 
dolg, za tako veliko faro in za 
tako mogočno cerkev? Ali se bc 
taka fara zbala tega dolga? Kaj 
še! Dolg, ki ga ima fara je na-
pram tako veliki fari in napram 
tako stoječim faranom za igra-
čo, če pokažemo dobro voljo in 
smo ujedinjeni, kar sploh dru-
gače v fari biti ne more. Kar je 
potreba je to, da se zavedamo 
svoje narodne pa tudi verske 
dolžnosti. 

Ne vem kako si nekateri raz-
lagajo farno cerkev, v pogledu 
njih dolžnosti j 0 podpirati. 
Mnogi imajo do nje krivične 

predsodke. Pri tem pa tudi ne-
opravičene izgovore, da se dru-
žijo od nje proč ali pa jo ne pod-
pirajo ali pa tako malo, da ne 
odgovarja za zadostno in vredno 
podporo. 

Farna cerkev vsake naselbine 
je nad vse vzvišena ustanova iz 
vseh ozirov: prvič v dušnem, 
drugič nič manj v narodnem 
oziru. V obeh teh ozirih je far-
na cerkev nad vse drugo in nad 
vse druge ustanove najvažnejša 
in najbolj vpoštevanja vredna. 

Kdor tega ne vidi ali ne pri-
pozna, je, aH fanatičen, ali pa 
naiven — nepravičen. V dokaz 
naj navedem tole :Da je narod 
kot tak v naselbini skupen in da 
ima poleg cerkve še druge na-
rodne ustanove, je zasluga ver-
nikov, to se pravi zasluga kato-
ličanov, ki so z ustanovitvijo 
cerkve utrdili tudi naselbino, da 
je narod krog tega božjega hra-
ma ustanovil tudi svoje domove. 
To je bil začetek vseh naselbin. 
Od tod so potem začele dobivati 
korist še druge narodne ustano-
ve kot nardoni domovi in dru-
štva, ki se ustanavljajo in mno-
žijo po naselbinah. Za vse to gre 
faranom, to je katoličanom pri-
znanje, ki so potom verskega živ-
ljenja začeli s zidavami svojih 
farnih cerkva. 

Ali nismo od teh ohranili sebi 
največ domačnosti v slovenščini, 
v kulturi? Kdo more tajiti da 
ne? V cerkvi se je nadaljevala 
naša slovenska beseda; prav tu 
se je delila in širila naša kultu-
ra. Tu so se ohranili verski in 
narodni običaji pri vseh prili-
kah porok ali pogrebov ali kar-
koli smo bili v domovini nava-
jeni. 

Kdor nima do farne cerkve 
spoštovanja, ne more niti spo-
štovanja pričakovati sam od 
svojega naroda, pa naj bo to ka-
koršen hoče odbornik ali pa 
uradnik s še tako veliko rekla-
mo. Nad vse drugo je za vsake-
ga Slovenca kot katoličana čast-
n a farna cerkev, katero je dol-
žan ceniti bolj visoko kot vse 
druge narodne ustanove, ker no-
bena druga ustanova ne more 
in ni pripravljena nuditi narodu 
take in tolike kulture, kakor je 
nudi in deli lahko cerkev, ki ji1 

stalno zbirališe naroda in sicer 
v pravemu pomenu besede. 

Vse to sem omenil, da bi pred-
no nadalje pišem naredil vtis z 
dokazi na vse, ki so si farno 
cerkev razlagali drugače in dru-
gače tudi o njihovi podpori do 
cerkve, ki je nad vse drugo za-
služena. 

že to, da je Amerika že tako 
lepo posejana z lepimi in pri-
mernimi raznimi cerkvami si-
rom dežele, bi moralo slednjega 
limiti, da je naš slovenski na-
rod veren in da mu je prva in 
največja skrb farna cerkev-božji 
hram, kamor bo lahko poslal 
svoje otroke, da bodo prejeli sv. 
zakramente; in končno, kjer se 
bo tudi njega, kadar se bo ločil 
iz tega sveta spremilo z častnim 
spominom, da je bil vreden član 
društva svoje fare, za katero je 
redno skrbel po svojih močeh. 
Ne vem, da bi se bil še kedaj kdo 
pokesal za to, kar je za cerkev 
delal ali prispeval v svojih letih. 
Toda, za vse drugo pa se skoro 
slednji kesa, ki je delal in delal 
misleč, da je delal za narod, pa 
je nekega dneva razočaran brez 
upa in brez priznanja in končno 
mu tudi zavest pravi, da je bila 
le sama prevara. Vse drugačno 
zavest pa ima katoličan ki je bil 
vedno zvest faran in podpornik 
cerkve. Ne vara se kdor dela 
s takim namenom! Vara pa se 
marsikdo, ki se posmehuje cer-
kvam in druge ustanove povzdi-
guje na stolp v višave, ki osta-
jajo daleč za vrednostjo farnih 
cerkva. 

Našo narodnost, ki je poveza-
na globoko tudi iz sv. verp bo 
ostala ohranjena največ in je tu-
di dosedaj ohranjena le potom 
cerkva. Kar se je potem pričelo 
razvijati v samo narodnem du-
hu,, je bilo ukradeno cerkvam po 
premetenih zavajalcih, ki so sa-
mo izkoriščali katoličane in njih I 

cerkvene organizacije. Od teh 
bo Bog tirjal ob času v svoji 
pravičnosti odgovor za vse, kar 
so vernih ljudi odvrnili od far-
nih cerkva in tako tudi jih oro-
pali verskega prepričanja. 

Čast, vsem čast, ki ste ostali 
zvesti svojim farnim cerkvam! 
Vi ste lahko in rečem tudi, bodi-
te ponosni! Vi ste ostali na me-
stu in se vam ne bo treba kesati 
in nikoli ne sramovati! Naj 
drugi trdijo svoje, vi, katoliča-
ni in podporniki farnih cerkva 
pa ostanite pri svojem, ker ste 
na pravem potu! Pomilovanja 
vredni naj bodo vsi tisti, kateri 
vam očitajo cerkvenjaštvo. Do-
volj o tem. 

Nisem sicer mislil da bo moj 
dopis zavozil v tako razpravo, 
toda, ker gledam to duhovno bor-
bo že toliko let in poznam tiste, 
ki gredo v cerkev kakor tudi 
druge, ki negredo in je ne pod-
pirajo, si ne morem drugače, ka-
kor da povem kaj mislim v srcu. 
Vse to le iz namena, da bi eni 
dobili za svojo zvestobo prizna-
nja, drugi pa, da bi spoznali, da 
so na krivem. Moj namen je bil 
s tem dopisom le naznaniti, da 
gremo s programom za cerkev 
naprej in sicer še za druge iz-
boljšave. 

Kakor že omenjeno je s pobi-
ranjem denarja za prvo napra-
vo vse v redu. Za tem so pa dru-
ge še potrebne naprave, da bo 
cerkev popolna in še bolja kot 
druge, da ne bo potem več izgo-
vorov hoditi drugam. 

Prva naprava bo sedaj na vr-
sti tako zvani "klečalniki," to so 
tiste blazinice na "prukah" bi re-
kel, da tako ne tišči v kolena. 
To je sicer nekaj, ki ne soglaša 
preveč z verskim duhom, ker \ 
cerkvi se ne bi smelo gledati na 
preveliko komoditeto, toda, kaj 
hočemo, vpeljali so jih že prav 
po vseh cerkvah in naša tudi ne 
more biti brez njih. Neki do-
brotnik je sam podaril denar, da 
se je položilo te blazinice na ne-
kaj klopi za klečala, za druge se 
mora pa zavzeti odbor, da bomo 
potem lahko rekli da naša cerkev 
prav nič ne zaostaja za drugimi. 

Ko bodo klečalniki v redu, 
pridejo pa zvonovi! Kaj misli-
te, da bo vedno samo en zvon 
zvonil? Ali bomo iz njega izte-
pali več vrst glasove? Mr. Bran-
celj. je bil že ne vem kolikrat 
nad mano, da naj začnem sitna-
riti za nove zvonove, oziroma, 
da se prikupi še dva ali tri po-
grebne zvonove. 

Taka cerkev kot Vidova, ne 
more biti brez štirih zvonov! Iz 
naše fare se mora slišati zvone-
nje črez štiri druge fare! Naj le 
bo Sv. Lawrenc na visokem, a se 
bodo sv. Vida fare zvonovi sliša-
li dalj kakor je fara Matere bo-
žje na Holmes in celo dalj od sv. 
Kristine. 

Naša cerkev ima dva stolpa in 
tudi visoka, če denemo v enega 
samo ta velikega in v drugega 
pa še k sedanjemu dva, pa bo 
zvonenje kakor ga ni daleč na-
okrog. 

Cerkev brez ubranih zvonov 
biti ne more. Mi Slovenci smo 
navajeni ubranih zvonov, ki nam 
oznanujejo večje in glavne pra-
znike. Akcija v ta namen naj se 
kar prične in sicer s posebnimi 
darovi, da ne bo cerkev na red-
nih dohodkih trpela, drugače ne 
bi niti v škofiji dovolili sličnega 
zbiranja. Zvonove pa hočemo! 

Ako se zavzamemo in to je 
gotovo, da se bomo, bomo dose-
gli vse to in tudi poplačali cer-
kvene dolgove. Prišel bo čas, ko 
se bo enkrat vršila velikanska 
slavnost, ko bo z velikim pom-
pom sežgana tista listina, na ka-
teri je napisan dolg fare sv. Vi-
da. Slovenci smo že veliko sto-
rili za druge in za narodne usta-
nove, sedaj pa naj tudi drugi ne-
kaj store in nam pomagajo, da 
bo 

se doseženo, kar je tu zgo-
raj omenjeno. 

Ta odbor je pripravljen za de-
lo! Vseh mož je 31. Odbor je 
menenja, da če bi kateri od teh 
kedaj ne mogel sodelovati, da se 
ga bo nadomestilo z drugim, do 
tedaj pa ostane odbor 31 mož. 

V ta odbor pa farani lahko ^ 
upate. 

K o n c e r t "CricKov 

Tam za goro zvezda svet« 
o.i kak' jasno se blišči. 
Sveti zvezda, da.1 upreti 
v tebe vsako noč oči. 

Ti spominjaš me tak n>U°' 
kaj za goro svetlo je, 
kaj za goro je svetilo, 
kaj glasilo milo se . . . 

M hil 
Take in še lepše pesmih ^ 

do žgoleli naši "Črički" v »J f 

Ijo in slavili svoje in |8 

venske matere. Le tukaj ^ ^ 
je dano, da lahko svobod^ ^ 
pojemo našo nad vse leP° ;; ( 
vensko pesem. Marsiko® | ^ 
danes težko pri srcu, k e r n f ^ 
mo o usodi naših nam ^ ^ ^ 
dragih tam pod mogočnih ^ 
gjavom. Zato sinovi in P r l ^ 
lji te krasne zemlje ji ^ 
vsaj toliko narodne z^veS.jji! ijj, 
bomo vsaj tukaj čuvali m ^ ^ 
ta naš najdražji biser ^ 
tako milo slovensko ^ ^ 
Kako z občutkom p o s l f ^ 
svojo mater, ko mu P 0 ^ ^ l(0l 
vanko. Vsa iz sebe 
laži, tako se počuti ln( 

da pozabi na vse svoje v 

nje križe in težave. ^ jjd 
V pesmi zažari ^ 

kot cvetlica v pomlaci^,.5; ^ 
Lice ji žari blaženosti, ĵj 
slovenska mati in î oJ . j|( jjn 
želja je, da vam bo % o i e ^ 'cj 
velike ljubezni, ko bost® ^ sj 
šali odmev svojega 
glasu—prekrasne me'0 ^ ^ 
sih najdražjih, saj so t0 , 
vaši lastni otročiči. ]jC, * <s 

stvo vam bo sijalo raz tf ^ 
boste kot nekdaj jI' \ 
otroci pokrepčani P° $ 'i 
venski pesmi. To vam ^ 
žilo življenje, da boste ^ ^ 
skale nasproti b o d o č i jtifj, 
vesti, da ste vzgojili sv o rji ^ 
ke, da bodo vredni SVOJ si ča® a 
tel je v. V ponos m v 51 
bodo prepevali tudi ^j fMl« 
ko bo vaš korak pos*3' J » j 
časen in utrujen. 

Zato pa matere, 
še delo in vaša do 
naj ne mine, naj ne b ° JiT1!) 
mi matere, ki bi ne P ̂ irffjy, 
svojih otrok k enemu ».^ejHv 
mu slovenskemu 
zboru. Varujmo in . R 
to, kar najbol j n a j b o l j 1 Jv 

Prosim vas za sodel0^ ^ ; % 
kar boste ponosne ve 1 \ 
bolj pa vaši otroci. \fi k 

Zagotavljam vas, J \ 
koncert eden n a j b o ^ \f> j 
smo jih še imeli. e<io[ \ 
podali tudi nekaj dv0* j j / * 
samospevov. Da bo P ^ J 
zabave in veselja, vas^yo. 1, 
prosim, pridite v »e " J . 
koncert naših " C ^ \tt \ 
boste imeli res pa* K 0 / ^ 
duševnega užitka. 

ni P nI 1 

pa bo v spodnji dvor«' \ 
zabava. Starci in Jfl] ^ J 
pridite v nedeljo 
v Slovenski narodni 
cesti! t, 

v*6' Ji 
Iz verande gledam v ^t^1' % 
kako v rosi se blišče k 
a lepši od cvetov , s0vi • ,M 
naših "Čričkov" so S' \ 

France iz ^ 

sednjaka v P 0 ^ 
Slovensko 

porno društvo v " a ĵul0 j ^ 
mi je zadnji teden P pf, , 
sek $50.00 kot s v ^ j * , 
voljni prispevek v i ^ i j ^ 
Novakovega besednj ^ 
zaostalih $ 18 .05 nar° ii' ^ 
vodov te splošno kor ce% ^ 
trebne knjige, kater> f ^ 
$,3.50 z dodatkom P° J h 
nega davka. 3 ii^jjl^i 

Sedaj je gibanje 
nje tega narodnega^. ^ 
polnem zamahu P° 
in vse naše javne 
vsi tisti, ki zmoreJ0' " f j h * 
• • • • na i k l / J a . jo m prosijo, naj 
pomagajo vsak P° je PyfJs 
Prispevke in naro^ 
ti na sledeči naslov - j . „ Vh 
Novak, 2506 
Chicago, Illinois. ^ ^ 

Mrs. A21 



I SATAN IN ISKARIOT 
Po nemškem izvirniku K. Mays 

mu je vdrlo na begu iz A lmade-
na. 

V tistem rovu sem namreč 
mislil začeti s svoj imi poizve-
dovanji . 

Slutil sem, da so v davnih ča-
sih kedaj izkopali tisti rov od 
vznožja hriba vodoravno ali po -
ševno v notranjost rudnika. 
Začel se je , tako sem sodil, v 
votlini, ki j o j e našel Player, 
ob skali na zapadnem poboč ju , 
vhod v rov pa da zapira prepad, 
ki ga j e našel Player in ki ga 
je omenjal tudi Herkul. Če j e 
držal rov v rudnik, kamor j e za-
prl Melton izseljence,, bi j ih 
lahko našel, pa mi ni bilo tre-
ba iskati poti k n j im p o predu-
hu z vrha hriba, k jer so stražili 
Yume in k j e r j e stanoval tudi 
Melton. Ne bilo bi mi treba na-
pasti Meltonove trdnjave, kar 
je bila vobče zelo tvegana reč, 
tudi če bi bili počakali na Moč-
nega bivola in na njegove l judi, 
ki so mi hiteli na pomoč, sam 
in brez Mimbrenjev sem lahko 
vse opravil . Sa j mi ni bilo tre-
ba storiti druga ko poiskati 
u j e t e rojake, j ih spraviti po 
rovu na dan, — pa bi odšel z 
nj imi, še preden bi Melton ve-
del, kaj se j e zgodilo spoda j v 
hribu. 

In ta udar sem nameraval 
vsaj poskusiti. 

Utegnilo pa mi j e le izpodle-
teti. Melton ali pa kdo drugi bi 

1 me našel v rudniku — . Ne vi-
' del bi več belega dneva — . 

Da bi se zavaroval zoper to 
možnost, sem naročil Winne-
touu, naj me pride iskat v Pla-
yer j evo votl ino in v rov, če bi 
se črez štiri dni ne vrnil v ta-
bor. Lahko sem se zanesel na 
n jegovo bistroumnost in vztra j -
nost, našel bi me, — če bi vob-
če še živel. 

Štiri ure daleč sva jezdila 
proti jugu pa krenila na vzhod. 
K m a l u nato sva prispela do 
meje puščave, ki j e obdajala 
Almaden dan hoda daleč na vse 

I strani. Na zadnji skromni tra-
ti sva razjahala, privošči la ko-
n jema uro počitka in paše pa 
zajezdila v puščavo, zaenkrat 
še proti vzhodu. 

In puščava je res tudi bila. 

Spominjala me je na Liano 
estacado v državah Nova Mehi-
ka in Texas, na nekatere pre-
dele Sahare, posebno pa na 
brezkončno puščo mezopotam-
skih ravnin. V nizkih valovih se 
je širila nepregledno do obzor-
ja, med valovi so bile plitve ni-
žine, tla pa nič druga ko skala, 
kamenje in pesek, pa spet pe-
sek in kamenje. Nobenega gr-
ma, niti bilke ni bilo videti. Go-
li kamen je vsrkaval pekoče 
žarke solnca in izžareval nezno-
sno vročino. Gost, težek zrak, 
tako vroč kakor v ktušni peči , 
j e trepetal nad razbel jenim ka-
menjem, težko sva dihala, pot 
naju je oblival, utrujenost na-
ju j e premagovala, — pa vzdr-
žati j e bilo treba, dal je sva je -
zdila, vse dal je , vse jutro in 
ves dan. Kaj t i še tisto noč sva 
morala opraviti v Almkdenu. 

Molče sva jezdila. Mladi 
Mimbrenjo se me ni drznil na-
govoriti, meni pa ni bilo do be-
sede. V taki pekoči, enolični 
puščavi beseda človeku zamre 
na jeziku. 

Proti večeru sem zasodil, da 
sva prišla že dovo l j daleč na 
vzhod in da leži Almaden k j e 
severno od naju. Krenila sva v 
ostrem kotu na sever, skrbno 
opazovala obzor je , pa tudi tla, 
če bi bilo k je najti kako sled 
ali videti kakega oglednika. 
Solnce j e že lezlo k robu pušča-
ve, ko se j e pojavi l v daljavi na 
brezkončni ravnini izrastek, po-
doben štirioglati skali. Ostro se 
j e očrtaval na temnomodrem 
ozadju večernega neba, nizek j e 
bil izpočetka, pa vse više je ra-
steh 

(Dalje prihodnjič. ) 

Našim materam 

» 

Zopet je tukaj pretepi mesec 
maj. Narava se že prebuja iz 
dolgega zimskega spanja tako, 
da mora biti tudi človek vesel. 
Mesec maj pa je prebudil še ne-
ko drugo zanimanje, namreč 
prebudil je srca, ki se v tem me-
secu spominjajo naših mater in 
s tem zanimanjem povzročil, da 
se je tudi vlada odločila, da se v 
maju v splošnem praznuje "Ma-
terin dan." 

Takoj so se pričele prirejati 
vsakovrstne proslave in med na-
mi posvečajo največ pozornosti 
temu prazniku naše podružnice 
Slovenske ženske zveze. Zato pa 
bomo tUdi pri naši podružnici 
št. 10 SŽZ proslavljale ta dan v 
nedeljo 11. maja v Slovenskem 
domu na Holmes Ave. Ob sed-
mih zvečer bo podan krasen in 
kratek program, katerega vsebi-
na je primerna za tako prosla-
vo. j 

Ker naša organizacija, Slo-
venska ženska zveza, proslavlja 
letos 15 letnico obstoja, in se v 
ta namen vrši tudi kampanja za 
pridobivanje novih članic, zato 
pa nas bo na naši prireditvi po-
setila tudi prva glavna podpred-
sednica ga. Frances Rupert ter 
bo ona izvršila časten sprejem 
vseh novopristoplih članic v tem 
letu. Zato pa vas prosim cenje-
ne sosestre, da boste ja vse na-
vzoče na tej prireditvi. 

Po tem progam u pa se vrši 
prosta zabava in ples, za katere-
ga bo igral Jankovičev orkester. 
Za vse to je vstopnina zelo maj-
hna in sicer samo 30 centov. Tre-
ba je žrtvovati mnogo časa in 
dela, da se pripravi lep program 
v vaše razvedrilo, zato pa pro-
sim od vas samo to, da se gotovo 
prav vse udeležite te proslave. 
Pripeljite s seboj pa tudi svoje 
prijatelje, posebno pa ne pozabi-
te pripeljati svojih mož, sinov in 
hčerk, da se vsaj enkrat na leto 
skupno razveselimo in s tem 
pokažemo, d a ' s m o ' z a napredek 
naše podružnice in Slovenske 
ženske zveze. 

Prav vljudno pa vabim tudi 
ostalo cenjeno občinstvo, da nas 
posetite ta večer. Nikomur ne bo 
žal, ker bo dovolj zabave za vse. 
Naše kuharice pa vam bodo lepo 
postregle z okusnim prigrizkom 
in natakarice pa bodo skrbele za 
suha grla. Torej na svidenje 11. 
maja zvečer v Slovenskem domu 
na Holmes Ave. Pozdrav, 

Frances Tomsich. 
o 

Čevlji iz ribjih kož in 
stekla 

Večkrat smo že pisali in bra-
li o tem, kako zelo j e sedanja 
vojna poleg vse svoje neizpros-
nosti, krutosti in vseh mogoč -
nih presenečenj, ki j ih prinaša 
dan za dnem, tudi od sile iznaj -
dlj iva. Pri tem imajo brez dvo-
ma na jveč jo zaslugo težki časi, 
ki j ih Evropa in tudi ostali svet 
preživl ja, časi, ko človeku mar-
sičesa, česar se j e pre j lahko 
posluževal, recimo te ali one 
vrste surovine, pr imanjku je in 
si j e zato hočeš nočeš moral 
poiskati primernega, bo l j ali 

manj zadovol j ivega nadomest-
ka. Kakor vidimo iz neštetih 
poročil , so zlasti v Nemči j i v 
tem oziru izredno iznajdl j ivi . 
Za vse so si znali poiskati pri-
mernih nadomestil in na vse to 
tudi začeli že pred leti, ko še ni 
bilo vojne, tore j bi rekli, pravo-
časno misliti, tako da bi v tem 
oziru kar lahko marsikomu slu-
žili za zgled, kako se j e treba 
skrbno pripraviti na tako res-
ne čase, kakršni so sedanji . Po-
sebno pozornost so že pred leti 
posvetili tistim izdelkom, za ka-
tere so se zavedali, da j im kda j 
utegne zmanjkati surovin za-
nje, to se pravi takšnih, kakrš-
ne so za te izdelke uporabl jal i 
prej . 

Že pred dvema letoma so na 
neki šoli v Frankfurtu ob Mai-
nu ustanovili oddelek, v kate-
rem naj bi se v štirih letih po-
polnoma izučili učenci in učen-
ke za poklicne modne r isarje ali 
modne tehnike, ki naj bi znali 
pri svojih bodočih načrtih upo-
števati tudi nove vrste sui'ovine 
za izdelovanje luksuznih pred-
metov, kakor na primer med 
drugim tudi luksuznih vrst čev-
ljev. Ti učenci in učenke so do-
bili iz industrijskih pod je t i j no-
ve vrste surovine, ki naj bi j o v 
bodoče pri svojih izdelkih upo-
rabljali , ali vsaj pri svoj ih na-
črtih računali z n jo . Izdelali so 
iz te nove snovi razne vzorce, ki 
so bili pozneje seveda tudi pre-
izkušeni. In ker so se obnesli, 
so j ih v Nemči j i začeli v veliki 
meri tudi že izdelovati. 

Za vsake nove vrste izdelek 
pa j e treba vzbuditi tudi pozor-
nost med l judstvom, da bo po 
njem tudi z vesel jem začelo po-
segati. To pa se doseže v več 
ali manj zadovolj ivi meri zlasti 
na razstavah, k jer nove izdelke 
l judem razkazuje jo . Tako so 
pred nedavnim v Nemči j i ime-
li razstavo, na kateri so prika-
zovali med drugim tudi čevl je 
iz dozdaj nenavadnega "usn ja . " 
Ker j e s pravim usnjem treba 
varčevati, kajti kdo ve, kda j se 
bo vo jna končala, j e bilo treba 
poiskati zanj primernega na-
domestila nekaj takšnega, da 
zaradi pomanjkan ja usnja l ju-
dem ne bo treba hoditi bosim 
okrog. Na omenjeni razstavi so 
razkazovali čevlje, pri katerih 

so sprednj i zgornj i deli celo iz 
odpadkov ribj ih kož. Trpež-
nost in uporabnost športnih 
sandal iz r ibje kože in stekla 
so tudi preizkusili pri hoj i po 
hribih, in kakor pravi jo , so se 
nepričakovano dobro obnesle. 
Steklo pa so začeli uporabl ja -
ti tudi pri elegantnih večernih 
damskih čevl j ih, ki so b a j e 
vzbudili povsod izredno obču-
dovanje. Tudi zaponke in za-
drge pri torbicah že izdeluje-
j o iz upogl j ivega stekla. Pozor -
nost so na razstavi vzbudili še 
klobuki, oziroma bol je rečeno 
slamniki, ki pa niso iz navadne 
slame, pač pa iz nekega podob-
nega nadomestka. 

Pri vsem tem pa j e najvaž-
nejše, da so novi nadomestki 
usnja in drugih sirovin iz mi-
neralnih snovi, tore j iz takš-
nih, ki j ih Nemči j i nikdar ne bo 
zmanjkalo, če vo jna t ra ja še 
tako dolgo. Če so podplati iz 
stekla prav tako dobri — m a n j 
blesteči gotovo niso — to ni to-
liko važno, pač pa j e glavno, da 
ni treba biti bos. 

o 

— Brez posta in vzdržka. 
Zadnj i goriški škof i jski list po -
roča, da j e sv. oče zaradi seda-
njih posebnih razmer blagohot-
no spregledal v Itali j i postavo 
posta in vzdržka za vse leto 
1941; o lajšava vel ja vse dni iz-
vzemši pepelnične srede in ve-
likega petka. 

— Nova župnija. Kurac i ja 
sv. Tomaža v Novakih na Cerk-
l janskem j e z odlokom od 22. 
febr. t. 1. dvignjena v župni jo . 

Stalno delo 
Ženska dobi stalno delo pri 

slovenski Jdružini brez o t r o k ; 
mora ostati čez n o č ; oprav l ja -
la bi splošna hišna in gospo-
dinjska dela ; plača p o dogovo-
ru. Ali pa se spre jme priletna 
oženjena dvojica, ki bi oprav-
l ja la ta posel in bi imela tudi 
stanovanje. Zglasite se na 434 
E. 157. St., blizu Water loo Rd. 

(110) 

81 At! o r , L A S I 
$5,000, dve hiši 5 družin; dohodki 

$85; E. 45. St., blizu Payne (1589). 
$2,750, za 2 družini, 7 in 7 sob. ko-

pališče. E. 40. St., blizu Payne (1647). 
$5,000 prodajalna, grocerija in mes-

nica. notri 12 let; 4 garaže; nosi $91, 
E. 65. St. med Superior in Lexington 
(1463). 

$6,C'03 Superior, vzhcdno od Addison; 
lesena za 4 družine, kopališča, furnezi, 
garaža 50x125, nosi $130; zapuščina, se 
mera naglo urediti (7211). 

Mc- Kenna 
1385 E. 55. St. 

HE 5282; MU 4285. (109) 

RENU AUTO BODY CO. 
878 East 152nd St. 

popravimo vaš avto in prebarvamo, 
da bo kot nov. 

Popravljamo body in fenderje. 
Welding! 

J. POZNIK — M. ŽELODEC 
GLenville 3830. 

NOBENE TEžkOČE NI DOBITI 
OSEBNEGA POSOJILA! 

Dobro je vedeti, da dobite pri Morris Plan Banki polne kori-
sti 24 letne izkušnje in zadovoljno rešitev vsako možno 
potrebo za denar, ki se pojavi v življenju1 povprečnega člo-
veka in družine. 

Če bi vam kak naš posojilni načrt ne prinesel zadovoljstva 
in bi vam ž njim ne bilo pomagano, bomo uredili ceneno 
posojilo na lahka odplačila, ki vas bo zadovoljil. 

Morris Plan Bank 
921 Huron Rd. - Lee Rd. pri Meadowbrook 

Detroit pri W. 117 St. - St. Clair pri E. 147 St. 
14006 Kinsman Road 

Člani Federal Deposit Insurance Corporation 

ZA POLETNE I Z L E T E . . . NAJEMITE AVTOBUS! 

Dobro delo 
Išče se priletna ženska, ki bi 

varovala triletnega fantka in 
opravl ja la lahka hišna dela. 
T o bo kot dom zanjo . Mora 
ostati čez noč. Vpraša j te do-
poldne na 770 E. 156. St. Tele-
f o n : POtomac 1885. (109) 

East 61st St. Garage 
PRANK RICH, lastnik 

1109 E. 61st St. 
HEenderson 9231 

Se priporoča za popravila In bar-
vanje vašega avtomobila. Delo točno 
in dobro. - 1 ! 

Kraška kamnoseška obrt 
1 5 4 2 5 W a t e r l o o R d . 

KEnmore 2237-M 
EDINA 8LOVENSKA IZDELOVAL-
NICA NAGROBNIH SPOMENIKOV 

FR. MIHčIč CAFE 
7114 St. Clair Ave. 

Vsak petek serviramo ribjo pečenko 
ENdicott 9359 

% pivo, vino, žganje in dober prigri-
zek. Se priporočamo za obisk. 
Odprto do 2:30 zjutraj 

Ve^no se dcbi čas za trenutek počitki 
In za steklenico mrzle Ccca-Cola. iz va-
še ledenice napravi tak počitek osve-
žti.icč. Kupite Coca-Cola. v priročnih 
kartonih za 6 steklenic . . . naprodaj 
pcvsod. 

CLEVELAND C O C A - C O L A BOTTLING C O . 
PRospect 0333 

V nedeljo 11. moja je k 
MATERINSKI DAN ' 

s 
v . 

Vee , - -
bos /^JJa , 

->a - On «« L ? / ' 

95oo. fokiie)"' J i : 

Vsako leto se enkrat šc pcMbno spominjamo naših ljubih mater 
in sicer drugo nedeljo v mesecu maju, ko se zbuja narava, ko ss 
pojavijo cvetlice, ki so najbolj nežen dar za naše matere. 
Gctcvo se bo vsaka hči in vsak sin spominjal tudi letos svoje ma-
tere. In vsaka mati je iskreno hvaležna svojim hčeram in rjinovoau, 
ako j o obdarijo na Materinski dan s cvetlicami. 

Pri nas imamo polno zalogo najbolj izbranih 
cvetlic za Materinski dan. Dobite lahko cvet-
lice sveže in umetne, cvetlice v posodah ali 
odrezane. Največja izbera krasnih cvetlic 
v slovenski naselbini. 

Fci>trežba je hitra in točna. Naročila vam pripeljemo na dom, da 
take veselo presenetite svcjc mater, kateri je ta dan posvečen. 

t 

T H E C L E V E L A N D R A l L W A Y C O M PA N Y 

Ako želite cvetlice za Materinski dan, oglasite se pri 

J I M S L A P N I K , S T . 
S L O V E N S K A C V E T L I Č A R N A 

8102 St. Clair Ave. HEnderson 1126 
SAMO ENA TRGOVINA 

II. DEL 
ALMADEN 

I . 
j. Nočni sestanek. 
tU . S v a j e z d i l a z Mirnbre-
p v tiho, samotno jutro , 

nasvetu P layer ja , našega 
*a> smo pre j šn j i večer 
1 1 naše zapadno-vzhodne 
Pr°ti severu, da smo na-

l,Primerno taborišče, redek 
studencem in s pašo za 

, ' Almaden j e ležal vzhod-
/ n a s , Melton in Yume so 
, ̂ Čakovali od zapada. Ver -
| Je bilo, da nam bodo po-
T^aProti oglednike, 
j, ' z Mimbrenjem se nisva 
^ Nižati Almadenu od za-

h Z a t o 

sva krenila nazaj 
,jJ.Po naši lastni sledi. Že 
^Ji Večer smo sled kolikor-

Obrisali, res j e skoraj 
^ Vldeti. In koder se j e še 
5 ' N skoraj gotovo še tisti 
^°Polnoma izginila. Če j e 
L ' - i s t i dan tudi poslal 
L našega skrivališča v 
Sajil8(> mogli najti . 
, konja sta bila izvrst-

H arn sem jezdil Hatatitlo, 

Cki 
mi ga j e poklonil 

ija mladi Mimbrenjo pa 
j.' ^innetouovega vranca, 

Je A p a č posodil . Mo j i 
| ^e spomin ja jo , da po-
if Jftatitla blisk, Hči pa 
|5t a j bo l j ša konja sta bi-, 
I Jih j e 'poznal divji za-
* sv 
L a tudi morala imeti do-

^ Je- Naporna pot naju 
I a> na jmanj dan ježe po 
^ U Š Č a v i ' k i J e o b d a ' ' a l a 

^ 11 in ki v n j e j ni bilo ne 
lf|je Paše. In naj ino živl je-
J ^ v i s e l o od hitrosti naj i -
ni J' če bi bilo treba beža-
» i ^ i obilno pr t l jago sta 
t r o s i t i . 

d ni sva se založila z 
,Jij a r sva potrebovala in 
v§4 n a m a utegnilo koristiti. 
!>fWjVa V z e l a s s e b ° j i n z o b 

jJjy koruzo in riž, pa za-
jfllL ' in butaro plamenic. 
m L . S va našla n a , vozeh, 

| Je take stvari nakupil v 
C ° t r e b o v a l h j e za de-
tq^dniku . Celo tri sode 
^ a sem našel na vozeh. 
{tj e Je za svoje " p o d j e t -
>fJ ,tavil vobče zelo dobro 
k a l j e n o , že davno pre-
^ 'enil kupč i j o s hacien-
\ 11 tudi z Yumami se j e 
^Podrobnostih že dolgo 

J 'si] g°Voril. Herkul mi j e 
jj 'i/jj* iniajo Y u m e štiri sto 
f ito ,0jevnikov j e bilo samo 
al l tneli so tore j sto konj 
4 \ s ° j ih potrebovali za 
tel ^ šestdeset so jih ra-

tt j^el jence, drugi pa so 
*Vj]j n i konji , ki so na nj ih 
\y V ^ l m a d e n vse, kar so 
V ? 1 * v gorah za prvo, 

>>'' >ii. ''o. 
Jltia 

j e bila tvegana, 

•t \ / se nisem bil v A l m a -
bPOZhoi , 
\ n a l sem ga le po pri -

ti M ^ u Herkula in Play-
,0 Yumov nas j e čaka-

nj 1 So> da pr ihajamo, pr i -
'iilj*0 se, gotovo strogo za-
% Uv^nik in vse dohode,— 

,()ji ®el sam nad n je v 
.ji! |'itjvU Indijanca, ki je bil 
ef S tr ,deček, ki niti bo jnega 
{ti i ftiel. Seveda sem šel 
ji ? jS> v*. s a m o n a poizvedo-

' V * S e m s e mislil in se 
/ S 1 z Winnetouom, kako 

^ N a j u s p e š n e j e napadli 
Hiij0 trdnjavo. Pa ka j 

tjt ^ ^i proti tolikim nas-
štirideset Mimbre-

.j, ^ H k - ^ o u in jaz proti tri 
K * * 1 ' P r o t i Meltonu in 

• t« % h In osvoboditi smo 
h u ^ izseljence, za-

»jli "1) t j j pku in zastražene, ki 
tV j>. V edeli nismo, k je ti-
t^ ll^Zh 

je bilo, kar sem po-
$ !%exa Z a n a š a l sem se na 

—- in na rov, ki ga 
našel Herkul, ko se 

Kadar vas hišno delo 
utrudi . . . počivajte in 

SE OBRNITE K 
O K R E P Č I L U 



Sigrid Undset: i % j j i ' I 

KRISTINA - LAVRANSOVA HČI 
III—KRIŽ 

"Tako pa ne pojde, Erlend," 
se je uprl Ulf Haldorsson. 
"Jartrud je moja žena. Sicer, 
se mi zdi, niti mene niti nje 
preveč ne mika, da bi ostala 
skupaj, toda iz moje hiše ne 
po jde prej , dokler ne bodo mo-
ji svaki dobili od mene živine, 
bale, dote in jutrnje — " 

" K d o je gospodar tukaj na 
dvoru?" je srdito vprašal Er-
lend. 

"To pa Kristino Lavranso-
vo vprašaj ," je rekel Ulf. 
"Tamle prihaja." 

Gospodinja je stala zgoraj 
na mostovžu nove hiše —- zdaj 
j e šla počasi po stopnicah na-
vzdol. Raztreseno si je poteg-
nila ruto na čelo — zdrsnila ji 
je bila nazaj — ter si gladila 
svojo mašno obleko, ki j o je še 
od prejšnjega dne imela na se-
bi. Toda obraz ji je bil negiben 
kot kamen. 

,Erlend ji je odjezdil naspro-
ti, korak za korakom — nekoli-
ko naprej nagnjen je plašno in 
obupano strmel v sivi, mrtvi ob-
raz svoje žene. 

" K r i s t i n a , " je moledoval, 
"Kristina moja — prišel sem 
k tebi domov." 

Ona pa kakor bi ne slišala in 
ne videla. Lavrans, ki j e dotiej 
ležal očetu v naročju in se po-
lagoma prebudil, je tedaj zdrs-
nil na tla. Komaj so se mu no-
ge doteknile zemlje, se je deček 
zgrudil in obležal kakor sve-
ženj. 

Materin obraz je spreletel 
trepet. Sklonila se je in vzela 
tega velikega dečka v naročje, 
položila si je njegovo glavo k 
vratu, kakor da je še zmeraj 
majhen otrok — toda njegove 
dolge noge so mlahavo visele ob 
n je j . 

"Kristina, preljuba prijate-
l j ica," j e obupano prosil Er-
lend, "oh Kristina, vem, da pre-
pozno prihajam k tebi — " 

Spet je njen obraz spreletel 
trepet. 

"Prepozno ni," je rekla tiho 
in tado. Strmela je v sina, ki ji 
je nezavesten ležal v naročju. 
"Najin zadnji otrok, ta že leži 
v zemlji — in zdaj je vrsta na 
Lavransu. Gaute je postal mo-
rivec — in drugi najini sinovi 
— marsikaj še imava, kar se 
da ugonobiti, Er lend! " 

Obrnila mu je hrbet in odšla 
z otrokom čez dvorišče. Erlend 
je pognal konja za njo in se po-

V BLAG SPOMIN 
ČETRTE OBLETNICE SMRTI NA-
ŠEGA PRELJUBLJENEGA IN NIK-

DAR POZABLJENEGA SOPROGA 
IN OČETA 

ANTON NAGEL 
ki nas je za vedno zapustil dne 7. maja 
1937. 

Bog odvzel soproga in očeta 
in srce zlato našlo je pokoj. 
Večni Bog Ti daj plačilo, 
spavaj v grobu zdaj sladko. 

Žalujoči ostali: 
STEPHANIA NAGEL, soproga. 

ANTON In JOSEPH, sinova. 
Cleveland, O.. 7. maja, 1941. 

stavil vštric n j e : 
"Kristina — Jezus, kaj naj 

storim zate — Kristina, ali res 
ne maraš, da ostanem zdaj pri 
tebi — " 

"Zda j ti ni treba ničesar več 
storiti zame," je rekla Kristina 
z istim glasom. "Pomagati mi 
ne moreš, pa če ostaneš tukaj 
ali ležeš v reko — " 

Erlendovi sinovi so stali na 
mostovžu pred gornjico, zdaj 
je Gaute pritekel doli, skočil 
proti materi in j o hotel zadrža-
ti. 

"Mati ," je prosil. Tedaj ga je 
pogledala in Gaute je brez mo-
či obstal. 

Ob vznožju stopnic je stalo 
več kmetov. 

"Umaknite se, možje," je re-
kla Kristina, hoteč mimo njih 
s svojim brmenom. 

Erlendov konj je stresal z 
glavo in nemirno cepetal, Er-
lend je žival napol zasukal in 
Kolbein Jonsson jo je zgrabil 
za brzde. Kristina tega ni do-
bro videla — zdaj je obrnila 
glavo in rekla preko rame: 

"Izpusti konja, Kolbein — 
pusti ga, če hoče odjezditi—" 

Kolbein je še močneje prijel 
in odgovoril : 

"Al i ne sprevidiš, Kristina, 
čas je že, da ostane kmet doma 
na svojem dvoru. Vsaj ti bi mo-
ral imeti toliko pameti," se je 
obrnil k Erlendu. 

Erlend pa ga je oplazil po 
roki in pognal žrebca naprej, 
tako da se je starec opotekel 
nazaj. Priskočilo je nekaj mož. 
Erlend je zavpil : 

"Poberite se! V moje in že-
nine stvari se ne boste vtikali— 
in kmet tudi nisem. Ne dam se 
prikleniti na njivo kot živinče 
k svojim jaslim. Če pa dvor ni 
moj , tudi dvor ne bo imel me-
ne — . " . 

Tedaj se je Kristina popol-
noma obrnila k inožu in zavpi-
la: 

"No, le odjaši ! Odjaši, odja-
ši v pekel, vanj si nagnal mene 
in vse, kar si imel in dobil v 
roke — ! " 

iVse, kar se je zdaj pripetilo, 
se je izvršilo tako naglo, da se 
tega nihče ni prav zavedel ali 
mogel preprečiti. 

Tore Borghildsson in še en 
kmet sta zgrabila ženo za roke: 

"Kristina, nikar zdaj tako ne 
govori s svojim možem — " 

Erlend se je pognal proti nji-
ma : 

"Vidva se drzneta dotikati 
moje žene — , " zavihtel je seki-
ro in usekal-po Toru Borghilds-
sonu. Udarec je zadel moža 
med lopatice, da se je sesedel. 
Erlend je znova dvignil sekiro, 
toda v trenotku, ko se je vzpel 
v stremenih, je nekdo zagnal 
sulico vanj in ga zadel v dim-
lje. To je storil sin Tora Borg-
hildssona. 

Žrebec se je postavil na zad-
nje noge in začel grabiti s pred-
njimi kopiti po zraku. Erlend 
mu je pritisnil kolena v ledja 
ter se nagnil nekoliko naprej, 
napel je vajeti okrog levice in 
spet dvignil sekiro, toda precej 
nato j e v enem stremenu klecnil 
in kri se mu je v potokih ulila 
po levem stegnu. Nekaj puščic 
in sulic je zasičalo čez dvori-
šče. Ulf in sinovi so z dvignje-
nimi sekirami in golimi meči 
planini na gručo kmetov — kar 
je nekdo zabodel žrebca pod 
Erlendom. 2ival se j e zgrudila 
na kolena ter divje in presun-
ljivo zarezgetala, tako da so za-
čeli odgovarjati konji iz hleva. 

Erlend se je dvignil in raz-
koračen stal nad konjem. Opri-
jel se je Bjorgulfove rame ter 
stopil čez žival. Prišel je Gaute 

in očeta na drugi strani prijel 
za podpazduho, da bi ga podpi-
ral. 

"Ubite ga," je rekel Erlend 
in pokazal na konja, ki se je bil 
zvalil na bok in z iztegnjenim 
vratom ležal tamkaj ; okoli 
gobca se mu je nabrala krvava 
pena, s kopiti je bil okoli sebe. 
Ulf Haldorsson je izvršil Er-
lendovo povelje. 

Kmetje so se umaknili. Dva 
moža sta odnesla Tora Borg-
hildssona v oskrbnikovo hišo, 
eden izmed škofovih služabni-
kov pa je odpeljal svojega ra-
njenega tovariša. 

Kristina je Lavransa, ki se je 
spet zavedel, spustila na tla, 
stala sta tamkaj in drug dru-
gega krčevito držala. Kazno je 
bilo, da ne razume, kaj se je 
pripetilo — vse se je tako hi-' 
tro izvršilo. 

Sinovi so hoteli očeta spravi-
ti v hišo z gornjico, toda Er-
lend je rekel: 

"Ne maram tja — ne maram 
umreti tamkaj, kjer je Lav-
rans umrl — " 

Pritekla je Kristina in ovila 
možu roke okrog 'vratu. Njen 
odreveneli obraz se je razklal, 
spačen od joka, kot se zdrobi 
led, če vržeš kamen vanj. 

"Erlend, Er lend! " 
Erlend je sklonil glavo, da se 

je njegovo lice doteknilo njene-
ga ; tako je za trenotek obstal. 

"Pomagajte mi v staro hišo, 
fantje ," je rekel,, "tam bi rad 
ležal — . " 

Z vso naglico so mati in si-
novi pripravili na izbi posteljo 
in Erlenda slekli. Kristina mu 
je obvezala rane. Kri je sunko-
ma vrela iz uboda v dimljah. V 
levo stran prsi ga je zadela 
strelica, toda ta rana ni huda 
krvavela. 

Erlend je pogladil Kristino 
po glavi: 

"Mene pač ne boš mogla po-
zdraviti, Kristina — " 

Obupano ga je pogledala — 
silna groza j o je spreletela po 
vsem telesu. Spomnila se je, 
tako je tudi Simon dejal — nič 
dobrega ne pomeni, da je Er-
lend zdaj rekel iste besede. 

Ležal je na postelji, visoko 
podprt s podzglavniki in drugi-
mi blazinami, leva noga mu je 
bila visoko podložena, da bi se 
zajezil, potok krvi, ki je vrela 
iz rane v dimljah. Kristina je. 
sedela pri njem. Kar j o je pri-
jel za roko. 
• "Ali se še spominjaš tiste pr-
ve noči, ko sva spala tukaj v 
tej postelji, ti sladka moja — ? 
Takrat nisem vedel, da že no-
siš s seboj skrivno bridkost, ki 
sem ti j o prizadejal. Sicer pa 
to ni bila prva bridkost, ki si 
j o morala pretrpeti zavoljo 
mene, Kristina — " 

Vzela je njegovo roko v svo-
ji dve. Njegova koža je bila 
razpokana in okrog ozkih, re-
bratih nohtov in v gubah ob sle-
hernem členku dolgih prstov se 
je umazanija- kar zajedla va-
njo. Kristina je dvignila to ro-
ko k svojim prsim in ustnicam; 
solze so ji lile nanjo. 

"Kako vroče so tvoje ustni-
ce," je tiho rekel Erlend. "Ča-
kal sem nate in čakal —. Tako 
sem hrepene^—. Nazadnje sem 
si mislil, da se moram ukloniti, 
da moram k tebi v dolino, tedaj 
pa sem slišal —. Ko sem zvedel 
za njegovo smrt, sem si mislil, 
zdaj je pač prepozno, da bi ho-
dil k tebi — " ( 

Ihte je odgovorila Kristina: 
"Jaz pa sem te še zmeraj pri-

čakovala, Erlend. Mislila sem 
si, da boš enkrat nemara le pri-
šel na otrokov grob." 

"Potem pa bi me gotovo ne 
bila sprejela kot svojega prija-
telja," je rekel Erlend, "in Bog 
ve, saj bi me tudi ne bila ime-
la za kaj —. Kako mila in ljub-
ka si bila, Kristina," je zaše-
petal in zaprl oči. 

Ihtela je tiho in presunljivo. 
"Zda j nama ne preostaja 

drugega," je rekel mož z istim 
glasom, "kakor da si skušava 
odpustiti kakor prava krščan-
ska zakonca — če moreš — " 

"Erlend, Erlend — s k l o n i -

la se je k njemu in ga poljubi-
la v bledi obraz. "Nikar toliko 
ne govori, Erlend — " 

"Podvizati se moram, da ti 
povem, kar ti imam povedati," 
je odgovoril. " K j e je pa Naak-
kve?" je vprašal nemirno. 

Odgovorili so mu, da je 
Naakkve že prejšnji večer, brž 
ko je zvedel, da se je mlajši 
brat odpravil na Sundbu, odja-
hal za njim, kakor hitro ga je 
konj le maral nositi. Zdaj je 
gotovo ves iz sebe, ko ni našel 
otroka. Erlend je zavzdihnil in 
se začel nemirno igrati z roka-
mi po odeji. 

Vseh šest sinov je stopilo k 
postelji. 

"Ne, ;nisem lepo skrbel za 
vas, sinovi," je pričel oče. Mo-
ral se je odkašljati, to je storil 
nekam čudno in previdno — pri 
tem se mu je pokazala na ust-
nicah krvava pena. Kristina 
mu jo je obrisala s svojo zavi-
jačo. Čez nekaj časa je Erlend 
nadaljeval: 

"To mi morate zdaj odpusti-
ti, če mislite, da morete. Nikda'" 
ne pozabite, moji dobri fantje, 
da se j e vaša mati vsa ta leta, 
ki jih je preživela z menoj, bo-
rila za vas — nikoli ni bilo med 
nama drugega sovraštva razen 
tistega, ki sem ga sam zakrivil, 
ko sem se tako malo brigal za, 
vašo blaginjo — toda ona vas 
je bol j ljubila kot svoje lastno 
življenje — " 

"Nikdar ne bomo pozabili," 
je s solzami v očeh odgovoril 
Gaute, "da ste bili vi, oče, v na-
ših očeh vedno najsrčnejši mož 
in najodličnejši vodja. Bili smo 
ponosni na to, da se imenujemo 
vaši sinovi, in ko se vam je sre-
ča izneverila, nismo bili nič 
manj ponosni kakor v dneh va-
še moči." ...» 

"Ti govor-iš po svoji glavi," 
je odgovoril Erlend, lahko se 
je zasmejal in zakašljal, "in ne 
p)rizadenite materi te žalosti, 
da bi se vrgli po meni — zanjo 
je bilo že to dovolj veliko bre-

me, da je mene dobila — " 
"Erlend, Erlend," je ihtela 

Kristina. 
Sinovi so drug za drugim po-

ljubili očetu roko in lice, joka-
je so odhajali od njega in po-
sedli na klop ob steni. Gaute je 
objel Munana čez rame in stis-
nil otroka k sebi; dvojčka sta 
sedela z roko v roki. Erlend je 
znova položil svojo roko v Kri-
stinino. Njegova je bila mrzla; 
potegnila mu je odejo prav do 
brade, vendar je obsedela in mu 
pod odejo stiskala roko. 

SLOV. D E L DOM 
15335 Waterloo Rd. 

priporoča: 
Kegljišča in balincarske 

prostore 

Točilnica: 
Vsak petek se servira okusno 

ribjo pečenko 

Godba in ples 
Vsako soboto imamo najete 

izvežbane godbenike 

—Domača zabava za vse— 

PODPIRAJTE SVOJO 
USTANOVO! 

CVETLICE za MATERE 
0 nedeljo 

TUDI 

NOSITE CVETLICO 
*V n e d e l j o 11. m a j o 

\ 
NAGELJ ALI 1 C ~ pri vsakem d*v 

CVETLICA U C landskem c v e t i h 

A N N O U N C I N G 

M O T H E R ' S D A Y R A L L ? 
SUNDAY, MAY 11TH — 3:30 P. M. 

Cleveland's Public Auditorium 
SPEAKERS 

K A T H L E E N NORRIS 
"Our Sons and All for a Mighty Home Defe nse—Not One Life for an Aggressive War" 

HONORABLE J. HAMILTON FISH 
"America's Hour of Destiny" 

Auspiccs 
AMERICA FIRST COMMITTEE 

1227 PROSPECT AVENUE — Phone CHerry 8327 
NO TICKETS NEEDED — FREE T O ALL PATRIOTIC AMERICANS 

• NO NAZI — FASCIST — COMMUNIST or BUNDIST ADMITTED • I 
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B I N G ' S odprto HjfaK. *)ečer med to razprodajiJ 
Vrt hranite oh 

RING'S 5 0 
zlati obletnici 

Lep 6-kosov 
VACULATOR Coffee Maker 
Z VSAKIM NAKUPOM $ 2 9 . 9 5 

ali več 

Darila ob priliki naše obletnice za vas 
zastonj. Obstoječa iz 12x18 Ham-
mered Chrome Tray, 9-10 cup, 2 kosov 
pravi Vaculator z rdečim ročajem, 
royal ruby Relish Dish, creamer in su-
gar bowl. Lepo zavito v posamezne 
zavoje. 

PRAZNUJEMO POL STO-
LETJA V NAPREDKU 

THE 

B I N G c o . 
"Vse 2 a dom" 

514 PROSPECT AVE. 

T R I 
MODERNE SOBE 

KOMPLETNO 

' 2 0 7 
Plaiate $10 takoj t s 

Lepo prijetno pohištvo za 
obstoječe iz pet kosov "Living £ ^ , 
šest kosov pohištva za spalnico w1 {pO 
kosov pohištva z a kuhinjo, v*7mSP> 
moderna peč na plin. Vredno rjr 
eno tretjino več. Naša poseb1"1 

prodaja ob obletnici. 

ALI KUPITE POSAME^0 

tp, 
"Living Room" 
Spalna soba ' $ 
Kuhinja ' 

Plačate samo $2 na teAen 


